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5.  When the common herd (of cattle had been
stolen), then, associating, they concurred, nor mutu-
ally contended: they obstructed not the sacrifices of
the gods, but, unoffending, proceeded with the light
(they had recovered).1

6.  Auspicious USHAS, the VASISHTHAS, waking at
dawn, and praising thee, glorify thee with hymns :
UsHis, who art the conductress of the cattle (to
pasture), thebestower of food, dawn upon us: shine,
well-born USHAS, the first (of the gods).

7.  USHAS, the object of the sincere praises of the
worshipper, is glorified when dawning, by the VA-
SISHTHAS bestowing upon us far-famed riches: do you
(gods), ever cherish us with blessings.

vn. (Lxxvii.)
The deity, Itishi, and metre as before.
Vwgaxxiv. 1. TJsHAS shines radiant in the proximity (of the
sun), like a youthful wife (in the presence of her hus-
band), animating all existence to activity: AGNI is to
be kindled for the good of men: the light disperses
the obstructing darkness.
2. Advancing towards all, and spreading widely,
the Dawn has risen: clothed in pure and brilliant
vesture, she expands: of golden colour and of lovely
1 What this means is not very obvious: it is literally, in the
common vast assembled they agree, i&or do they strive mutu-
ally: they injure not the obserroi$8e& of the gods, not harming,
going with treasures, OP with the Vasus; msubhih means
- tejobkih, according to Say ana.